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PELIGRO 
Este símbolo indica que existe riesgo para la vida y la 
salud debido a gas altamente inflamable. 

TENER EN CUENTA EL MANUAL 
Este símbolo indica que debe tenerse en cuenta el manual de instrucciones. 

TENER EN CUENTA EL MANUAL 
Este símbolo indica que debe tenerse en cuenta el manual de servicio.

TENER EN CUENTA EL MANUAL 
Este símbolo indica que debe tenerse en cuenta el manual de reparación. 

Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos niños) cuyas 
capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de experien-
cia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad.
  
Los niños deberían ser supervisados para asegurar que no juegan con el aparato. 
Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el fabricante, por su 
servicio posventa o por personal cualificado similar con el fin de evitar un peligro.
 
Mantenga una distancia mínima de 60 cm entre la salida de aire de retorno y la 
pared u otros obstáculos.
 
ADVERTENCIA: No use medios para acelerar el proceso de descongelamiento o 
de limpieza diferentes a aquellos recomendados por el fabricante.
 
El aparto deberá ser almacenado en una pieza sin fuentes de ignición que operen 
continuamente (por ejemplo, llamas, aparato que trabaja a gas o un calentador 
eléctrico).

No perforar o quemar. 

Tenga presente que los refrigerantes no tienen olor. 

Los aparatos deberán ser instalados, operados y almacenados en una pieza con un 
área mayor a 4m2. 

Tenga cuidado durante el proceso de traslado manejo e instalación del aparato.
 
Antes de la limpieza u otro mantenimiento, el aparato debe desconectarse de la red 
de suministro eléctrica. no retire ninguna cubierta fija. 

Nunca utilice este aparato si no funciona correctamente, o si se ha caído o dañado. 
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Los trabajos de eliminación, mantenimiento y reparación del circuito del refrige-
rante solo pueden ser realizados conforme a las indicaciones del fabricante por 
personas debidamente cualificadas para ello. 

No usar en un área de suelo menor a 4m2. 

Las aberturas de ventilación deben estar libres de obstrucción. 

El área no ventilada donde se instale el aparato deberá ser construida de manera 
que, ante una fuga de refrigerante, este no se estancará para crear un peligro de 
fuego o explosión. 

El aparato deberá ser almacenado en un área ventilada donde el tamaño de la ha-
bitación corresponda al área especificada para la operación. 

El aparato deberá almacenarse en una habitación sin llamas (por ejemplo, un dis-
positivo a gas), y fuentes de ignición (por ejemplo, un calefactor eléctrico). 

El aparato deberá ser almacenado para prevenir daños mecánicos. 

Cualquier persona que esté relacionada con el trabajo sobre el aparato o el circui-
to refrigerante debiera mantener un certificado válido emitido por una autoridad 
evaluadora acreditada por la industria, la cual autoriza sus competencias para ma-
nejar refrigerante de manera segura acorde con la especificación reconocida por 
la industria. 

El servicio sólo será realizado según las recomendaciones del fabricante del equi-
pamiento. El mantenimiento y reparación que requiera la asistencia de otro perso-
nal con experiencia será realizado bajo la supervisión de la persona competente en 
el uso de refrigerantes inflamables. 

Esta unidad utiliza un refrigerante inflamable. 
Si el refrigerante tiene fugas y entra en contacto con el fuego o la parte de calefac-
ción, creará gas nocivo y habrá riesgo de incendio.
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PRECAUCIÓN Y CUIDADOS 

Su seguridad y la seguridad de los demás es muy importante.  

Nosotros le entregamos este manual con muchas normas de prevención para evitar acciden-
tes. Siempre le recomendamos leer detenidamente y obedecer cada una de ellas. 

Durante la lectura de este manual encontrará este símbolo como alerta de información im-
portante como: 

PELIGRO: información importante e ignorarla podría causar daños o lesiones graves a per-
sonas o pertenencias. 

ADVERTENCIA: Este aparato no está destinado para ser usado por personas (incluidos ni-
ños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén reducidas, o carezcan de ex-
periencia o conocimiento, salvo si han tenido supervisión o instrucciones relativas al uso del 
aparato por una persona responsable de su seguridad. Los niños deberían ser supervisados 
para asegurar que no juegan con el aparato. 

ADVERTENCIA: Para evitar la daños o lesiones al usuario u otras personas y evitar daños a 
la propiedad, se recomienda seguir las siguientes instrucciones de seguridad. Una operación 
incorrecta debido a ignorar la información, podrían provocar daños importantes. 

NO CUBRIR: Para evitar sobrecalentamiento, no cubra ni obstruya las rejillas de 
salida de aire. 
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

• LA INSTALACIÓN DEBE REALIZARSE 
DE ACUERDO CON LAS INSTRUCCIO-
NES DE ESTE MANUAL. UNA INSTA-
LACIÓN INCORRECTA PUEDE CAUSAR 
FUGAS DE AGUA, DESCARGAS ELÉC-
TRICAS O INCENDIOS. 

• UTILICE SOLO LOS ACCESORIOS Y 
PIEZAS INCLUIDAS EN LA CAJA Y LAS 
HERRAMIENTAS ESPECIFICADAS PARA 
LA INSTALACIÓN. SI UTILIZA LAS PIE-
ZAS NO ESTÁNDAR PUEDEN PROVO-
CAR FUGAS DE AGUA, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, INCENDIOS Y LESIONES 
O DAÑOS A LA PROPIEDAD.  

• ASEGÚRESE DE QUE EL TOMACO-
RRIENTE QUE ESTÁ UTILIZANDO 
ESTÉ CONECTADO A TIERRA Y TENGA 
EL VOLTAJE ADECUADO. EL CABLE 
DE ALIMENTACIÓN ESTÁ EQUIPADO 
CON UN ENCHUFE DE CONEXIÓN A 
TIERRA DE TRES CLAVIJAS PARA PRO-
TEGER CONTRA GOLPES DE VOLTAJE. 
LA INFORMACIÓN DE VOLTAJE SE 
PUEDE ENCONTRAR EN LA PLACA DE 
IDENTIFICACIÓN DE LA UNIDAD.  

• ASEGURARSE DE QUE EL RECEPTÁ-
CULO DE CORRIENTE DE LA PARED SE 
ENCUENTRE DEBIDAMENTE CONEC-
TADO A TIERRA, DE LO CONTRARIO, 
LLAME A UN ELECTRICISTA CALIFICA-
DO QUE INSTALE EL RECEPTÁCULO 
ADECUADO.  

• INSTALE LA UNIDAD EN UNA SUPER-
FICIE PLANA Y RESISTENTE. DE LO 
CONTRARIO, SE PUEDEN PRODUCIR 
DAÑOS, RUIDO, VIBRACIÓN O VOLCA-
MIENTO DE ESTA.  

• LA UNIDAD DEBE MANTENERSE LI-
BRE DE OBSTRUCCIONES PARA GA-
RANTIZAR UN FUNCIONAMIENTO 
ADECUADO Y MITIGAR LOS RIESGOS 
DE SEGURIDAD.  

• NO MODIFIQUE LA LONGITUD DEL 
CABLE DE ALIMENTACIÓN NI USE UN 
CABLE DE EXTENSIÓN PARA ALIMEN-
TAR LA UNIDAD. 

• NO COMPARTIR UN SOLO TOMA-
CORRIENTE CON OTROS APARATOS 
ELÉCTRICOS. UNA FUENTE DE ALI-
MENTACIÓN ELÉCTRICA INADECUA-

DA PODRÍA PROVOCAR INCENDIOS O 
DESCARGAS ELÉCTRICAS.  

• NO INSTALE LA UNIDAD EN UNA HA-
BITACIÓN HÚMEDA, COMO UN BAÑO 
O UNA LAVANDERÍA. LA EXPOSICIÓN 
AL AGUA PUEDE PROVOCAR UN COR-
TOCIRCUITO EN LOS COMPONENTES 
ELÉCTRICOS.  

• NO INSTALE LA UNIDAD EN UN LU-
GAR QUE PUEDA ESTAR EXPUESTO A 
GAS COMBUSTIBLE, YA QUE PODRÍA 
PROVOCAR UN INCENDIO.  

• EL APARATO CON CALENTADOR 
ELÉCTRICO DEBE TENER AL MENOS 1 
METRO DE ESPACIO PARA LOS MATE-
RIALES COMBUSTIBLES. 

• LA UNIDAD TIENE RUEDAS PARA FA-
CILITAR EL MOVIMIENTO. ASEGÚRATE 
DE NO USAR LAS RUEDAS SOBRE AL-
FOMBRAS GRUESAS O PARA RODAR 
SOBRE LOS OBJETOS, YA QUE ESTOS 
PODRÍAN PROVOCAR QUE EL PRO-
DUCTO SE VUELQUE. 

• NO OPERE UNA UNIDAD QUE SE 
HAYA CAÍDO O DAÑADO. 

• SI EL APARATO SE GOLPEA DURAN-
TE EL USO, APAGUE LA UNIDAD Y 
DESENCHÚFELA DE LA FUENTE DE 
ALIMENTACIÓN PRINCIPAL DE SUMI-
NISTRO ELÉCTRICO DE INMEDIATO. 
INSPECCIONE VISUALMENTE LA UNI-
DAD PARA ASEGURARSE DE QUE NO 
HAYA DAÑOS. SI SOSPECHAS QUE LA 
UNIDAD HA SIDO DAÑADA, CONTAC-
TE A UN TÉCNICO O AL SERVICIO DE 
ATENCIÓN AL CLIENTE PARA OBTE-
NER AYUDA.  

• NO TOQUE LA UNIDAD CON LAS 
MANOS MOJADAS O HÚMEDAS O 
CON LOS PIES DESCALZOS.  

• EN UNA TORMENTA ELÉCTRICA, 
DESENCHUFE EL PRODUCTO PARA 
EVITAR DAÑOS A LA MÁQUINA DEBI-
DO A LOS RAYOS. 
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• EL PRODUCTO DEBE USARSE DE TAL 
MANERA QUE ESTÉ PROTEGIDO DE 
LA HUMEDAD. EJEMPLO: CONDENSA-
CIÓN, AGUA SALPICADA, ETC. NO CO-
LOQUE NI ALMACENE SU PRODUC-
TO DONDE PUEDA CAERSE, CAERLE 
AGUA O CUALQUIER OTRO LÍQUIDO. 
SI ESTO OCURRE, DESENCHÚFELO 
INMEDIATAMENTE.

• TODO EL CABLEADO DEBE REALI-
ZARSE ESTRICTAMENTE DE ACUER-
DO CON EL DIAGRAMA DE CABLEADO 
UBICADO DENTRO DE LA UNIDAD.  

• LA PLACA DE CIRCUITO (PCB) DE LA 
UNIDAD ESTÁ DISEÑADA CON UN FU-
SIBLE PARA PROPORCIONAR PROTEC-
CIÓN CONTRA SOBRE CORRIENTE. 
LAS ESPECIFICACIONES DEL FUSI-
BLE ESTÁN IMPRESAS EN LA PLACA 
DE CIRCUITO, TALES COMO: T 3.15A / 
250V, ETC.  

• SI EL CABLE DE ALIMENTACIÓN 
ESTÁ DAÑADO, DEBE SER REEMPLA-
ZADO POR PERSONAL CALIFICADO 
PARA EVITAR RIESGOS. CONTACTE A 
SERVICIO TÉCNICO U OTRO PERSO-
NAL CAPACITADO PARA REALIZAR EL 
CAMBIO, REPARACIÓN O MANTENI-
MIENTO DE ESTA UNIDAD. 

• ANTES DE LA LIMPIEZA U OTRO 
MANTENIMIENTO, EL APARATO DEBE 
DESCONECTARSE DE LA RED DE SU-
MINISTRO ELÉCTRICA. NO RETIRE 
NINGUNA CUBIERTA FIJA. NUNCA UTI-
LICE ESTE APARATO SI NO FUNCIONA 
CORRECTAMENTE, O SI SE HA CAÍDO 
O DAÑADO.  

• NO COLOQUE EL CABLE DEBAJO 
DE LA ALFOMBRA Y NO LO CUBRA 
CON NINGÚN OBJETO SIMILAR.  

• NO COLOQUE EL CABLE DEBAJO 
DE MUEBLES O ELECTRODOMÉS-
TICOS. COLOQUE EL CABLE LEJOS 
DEL ÁREA DE TRÁFICO EVITANDO 
TROPIEZOS.  

• NO CUBRA NI OBSTRUYA LAS REJI-
LLAS DE ENTRADA O SALIDA.  

• NO USE ESTE PRODUCTO PARA 
OTRAS FUNCIONES QUE NO SEAN 
LAS DESCRITAS EN ESTE MANUAL DE 
INSTRUCCIONES.  

• SI LA UNIDAD TIENE SONIDOS 
EXTRAÑOS, OLORES O PRESENTA 
HUMO, DESCONÉCTELA DE LA RED 
ELÉCTRICA.  

• NO PRESIONE LOS BOTONES EN EL 
PANEL DE CONTROL CON NADA QUE 
NO SEAN SUS DEDOS.  

• NO OPERE NI DETENGA LA UNIDAD 
INSERTANDO O TIRANDO DEL EN-
CHUFE DEL CABLE DE ALIMENTA-
CIÓN. SUJETE EL ENCHUFE POR EL 
CABEZAL CUANDO LO SAQUE. 
• NO UTILICE PRODUCTOS QUÍMICOS 
PELIGROSOS PARA LIMPIAR O ENTRAR 
EN CONTACTO CON LA UNIDAD.  

• NO USE LA UNIDAD EN PRESENCIA 
DE SUSTANCIAS INFLAMABLES O VA-
PORES COMO ALCOHOL, INSECTICI-
DAS, GASOLINA, ETC.  

• SIEMPRE TRANSPORTE LA UNIDAD 
EN POSICIÓN VERTICAL Y DÉJELA 
SOBRE UNA SUPERFICIE ESTABLE Y 
NIVELADA DURANTE EL USO 

 • APAGUE EL PRODUCTO CUANDO 
NO ESTÉ EN USO. 
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ADVERTENCIA: Este aparato no está destinado para ser usado por perso-
nas (incluidos niños) cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales estén 
reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido 
supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato por una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deberían ser supervisados en todo 
momento para asegurar que no jueguen con el aparato.  

ADVERTENCIA: Si el cable de alimentación está dañado, debe ser sustituido 
por el fabricante, servicio técnico o personal calificado.  

ADVERTENCIA: No colocar la unidad automáticamente bajo una toma de 
corriente. Ni en espacios húmedos como lo son: baño, sauna, piscinas, etc. 

NO CUBRIR: Para evitar sobrecalentamiento, no cubra ni obstruya las rejillas de sa-
lida de aire.  

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD EN EL MANTENIMIENTO 
EL MANTENIMIENTO DE ESTE PRODUCTO DEBE REALIZARSE POR PERSONAL 
CALIFICADO DEL SSTT. 
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INFORMACIÓN TÉCNICA

IMPORTANTE ANTES DE USAR

1. Remover el embalaje y colocar el aparato en una superficie plana y 
estable, verificar que no hayan daños en el producto. Si hubiese daños, 
puede regresar el producto a tienda para su reemplazo.
2. Asegúrese que todas sus partes estén incluidas.
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PARTES DEL PRODUCTO / VISTA FRONTAL

1. PANEL DE CONTROL
2. PANTALLA DIGITAL
3. CARCASA FRONTAL
4. RUEDAS
5.SALIDA DE AIRE
6. ASA DE TRANSPORTE

1

2

3

4

5

6
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PARTES DEL PRODUCTO / VISTA POSTERIOR

1.  FILTRO DE AIRE
2. DRENAJE CONTINUO
3. CARCASA TRASERA
4. TANQUE DE AGUA

3

1

2

4
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CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

•Elimina eficazmente la humedad y el polvo del aire 
•El monitor de humedad muestra la humedad del aire actual 
•El modo automático ajusta los niveles de humedad 
•Temporizador de 24 horas para programar el tiempo de funcionamiento 
•Bajo consumo de energía, eficiente en energía 
•Ventilador silencioso con dos ajustes de velocidad 
•Deshielo automático a baja temperatura 
•Apagado automático/ reinicio automático 
•Control electrónico 
•Función de secado de ropa 
•Filtro de nylon 
•Drenaje continuo o depósito de agua de 4.5 litros

INSTALACIÓN

Coloque el aparato en una superficie firme y nivelada en un área con al 
menos 30 cm de espacio libre alrededor de ella para permitir una adecuada 
circulación de aire. 

Nunca instale el aparato en lugares donde pueda estar sujeta a: 

•Fuentes de calor, como radiadores, registros de calor, estufas u otros 
productos que generen calor. 
•En áreas donde le pueda salpicar aceite o agua. 
•A la luz solar directa. 
•Vibración mecánica o golpes. 
•Exceso de polvo. 
•Falta de ventilación, como en un gabinete o estantería. 
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COMO OPERAR EL DISPOSITIVO DE MANERA SEGURA
•Verifique el dispositivo después de desempacarlo en busca de daños o 
rayones. 

•Opere esta unidad a una temperatura ambiente de 5°C a 38°C. 

•No lo utilice en exteriores. Este deshumidificador está destinado únicamente 
para aplicaciones residenciales en interiores. 

•No lo opere cerca de paredes, cortinas u otros objetos que puedan obstruir 
la entrada y salida de aire. 

•Mantenga la entrada y salida de aire libres de obstáculos. 

•Ajuste el deflector de aire hacia arriba antes de ponerlo en marcha. 

•Si se vuelca más de 45°, permita que la unidad se coloque en posición 
vertical durante al menos 24 horas antes de ponerla en marcha. 

•Mantenga puertas y ventanas cerradas para un mejor ahorro de energía. 

•No opere ni almacene la unidad bajo la luz directa del sol o la lluvia. 

•Es normal que la salida de aire se sienta caliente al tacto después de un 
funcionamiento continuo en días calurosos. 

•Vacíe el depósito de agua antes de mover el dispositivo. 

•Asegúrese de que el depósito de agua esté correctamente instalado, de lo 
contrario, la unidad no funcionará correctamente. 

•El deshumidificador se enciende en el modo seleccionado cuando se usó 
por última vez. 

•El deshumidificador comienza a deshumidificar si la humedad de la 
habitación es un 3% mayor que la humedad seleccionada. 

•Hay un retraso protector de 3 minutos en el compresor. Espere 3 minutos 
para que el deshumidificador reanude la deshumidificación. 
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PANEL DE CONTROL

88
CNT

M

A

123456

7

1. ENCENDIDO / APAGADO
2. SELECCIÓN DE MODO
3. HUM (AJUSTE DE HUMEDAD)
4. TEMPORIZADOR
5. VELOCIDAD
6. BLOQUEO
7. PANTALLA DIGITAL
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TECLAS Y INDICADORES DE FUNCIONES 

BOTÓN DE ENCENDIDO

Botón DE ENCENDIDO / APAGADO: Presione para encender o apagar la 
máquina. 

Botón de MODO: Presione para seleccionar el modo Automático, Secado 
Continuo y Modo de Sueño. 

Botón HUM: Presione para ajustar la humedad o el temporizador. 

Botón de TEMPORIZADOR: Configura un tiempo para que la unidad se 
encienda o apague automáticamente. Presione Botón HUM para activar y 
controle el tiempo con el botón temporizador). 

Botón DE VELOCIDAD DEL VENTILADOR: Presione para seleccionar la 
velocidad del ventilador entre alta y baja. 

Botón de BLOQUEO: Mantenga presionado este botón 5 seg. para activar o 
desactivar la función de bloqueo infantil. 

PANTALLA DIGITAL: Muestra el modo, el valor de humedad, la configuración 
del temporizador, la velocidad del ventilador, el bloqueo infantil, el depósito 
de agua lleno y la alimentación      . 

En el estado de espera, toque este botón para encender la unidad; el 
indicador de funcionamiento se ilumina y la velocidad del ventilador 
predeterminada será alta, con una humedad predeterminada de 50%. En 
el estado de encendido, toque este botón para apagar la unidad; la luz 
indicadora de funcionamiento se apaga y el compresor se detiene de 
inmediato, y luego el ventilador se apaga después de 30 segundos. 

 
BOTÓN MODO

Toque la tecla de modo para alternar entre los modos automático, sueño 
y secado. 
•MODO AUTOMÁTICO: cuando la humedad ambiental es > humedad 
establecida +3%, el ventilador y el compresor comienzan a funcionar. 
Cuando la humedad ambiental es ≤ humedad establecida -3%, el compresor 
y el ventilador se detienen. 
Toque el botón “HUM” para ajustar el nivel de humedad de 30% a 80% en el 
modo automático. 
Tanto la velocidad del ventilador como la humedad se pueden ajustar en el 
modo automático. 
•MODO DE SECADO: el compresor sigue funcionando sin control de 
humedad; la velocidad del ventilador se puede ajustar, pero no se puede 
establecer un nivel objetivo de humedad. 
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MODO NOCTURNO

Toque el botón de sueño, el botón se ilumina en pantalla y se activa la 
función de sueño, con una humedad predeterminada del 60%. Después de 
10 segundos sin operación, todos los indicadores se apagan gradualmente 
y la velocidad del ventilador se cambia automáticamente a baja. Toque 
cualquier botón para despertar los indicadores. Toque nuevamente el 
botón de sueño para salir del modo de HUM. 

Tanto la velocidad del ventilador como la humedad se pueden ajustar en 
el modo nocturno. 

BOTÓN TEMPORIZADOR

 Toque el botón de temporizador para configurar la función de temporización 
de 00 a 24 horas. El panel de visualización mostrará “00” parpadeando y 
mostrará la hora programada. Toque el botón “HUM” para aumentar la 
hora programada en 1 hora, el valor se muestra en la pantalla “00”. 
En estado de funcionamiento, utilice la función de temporizador para 
apagar la máquina de forma regular. 
En estado de espera, utilice la función de temporizador para encender la 
máquina de forma regular. 
Establezca el tiempo en “00” para cancelar la función de temporización. 

VELOCIDAD

Ciclo de alta velocidad - baja velocidad del ventilador, toque el botón una 
vez para cambiar y luego se ilumina el indicador correspondiente. Si la 
temperatura ambiente activa el periodo de descongelación (Menor o igual 
a 5°C, la velocidad del ventilador no se podrá modificar).

BLOQUEO

Mantenga presionado el botón de bloqueo infantil para activar o desactivar 
la función de bloqueo infantil. 
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INDICADOR DE TANQUE DE AGUA 
Cuando el tanque está lleno durante 5 segundos, se activa la alarma. El 
indicador del tanque de agua se vuelve rojo y la unidad emite 5 pitidos y 
mostrará en pantalla FL .
Para desactivar la alarma, toque cualquier botón mientras suena la alarma. 
El compresor y el ventilador se apagan y todas las funciones se congelan 
hasta que el tanque se vacíe y vuelva a colocarse en la posición correcta.
Una vez puesto el tanque de agua vacío, precione botón encender/apagar 
para volver a operar. 

DRENAJE  
Existen dos formas de eliminar el agua recolectada producida por la unidad. 
A. Drenaje manual: Vacíe el tanque de agua manualmente.
B. Drenaje continuo:Utilice la gravedad para drenar el agua de condensación 
conectando una manguera de drenaje. 

A. VACIADO MANUAL DEL TANQUE DE AGUA 

•El tanque de agua incorporado en la unidad se llenará y apagará la unidad 
una vez que esté lleno. Volverá a funcionar una vez que vacíe el tanque de 
agua y lo instale correctamente. 
•Cuando el tanque esté lleno, la unidad emitirá un zumbido y se encenderá 
la luz de “Tanque Lleno”. 
•Toque el botón DE ENCENDIDO para apagar la unidad. 
•Jale del tanque de agua y simplemente deslícelo fuera del cuerpo del 
deshumidificador. 
•Vacíe el agua en un área con un desagüe o en el exterior. 
•Limpie el interior del tanque y el exterior. 
•Vuelva a colocar el tanque vacío en la unidad. 
•Presione el botón DE ENCENDIDO para reanudar el funcionamiento. 
•Si la luz de “Tanque Lleno” no se apaga, verifique que el flotador esté 
colocado correctamente. 

ALARMA DE TANQUE DE AGUA LLENO
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B. DRENAJE CONTINUO 

Para una operación continua o deshumidificación sin supervisión, conecte 
la manguera de drenaje adjunta a la unidad. El agua de condensación 
puede fluir automáticamente hacia un cubo o desagüe por gravedad. 

NO debe retirar el tanque de agua ya que el equipo no funcionará sin el.

Coloque la unidad en una superficie horizontal y estable. 
Apague la unidad antes de operar. 

Conecte de forma segura y adecuada la manguera de drenaje y asegúrese 
de que no esté doblada ni obstruida. 

•Coloque la salida de la manguera sobre un desagüe o cubo y asegúrese de 
que el agua pueda fluir libremente fuera de la unidad. 

•No sumerja el extremo de la manguera en agua, ya que esto podría causar 
un “Bloqueo de Aire” en la manguera. 

PARA EVITAR DERRAMES DE AGUA: 

Dado que la presión negativa de la bandeja de drenaje de condensado 
es alta, incline la manguera de drenaje hacia abajo hacia el suelo. Es 
apropiado que el grado de inclinación supere los 20 grados. 

Enderece la manguera para evitar que se forme una trampa en la misma. 
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• LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE (cada dos semanas) 

El polvo se acumula en el filtro y restringe el flujo de aire. El flujo de aire 
restringido reduce la eficiencia del sistema y, si se bloquea, puede causar 
daños a la unidad. 

El filtro de aire requiere limpieza regular. El filtro de aire es extraíble para 
facilitar la limpieza. No opere la unidad sin un filtro de aire, o el evaporador 
podría contaminarse. 

1. Retire el marco del filtro y retire el filtro

2. Remoje el colador en agua tibia a unos 40 grados Celsius. Enjuague 
suavemente con un detergente neutro. 

MANTENIMIENTO
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3. Vuelva a colocar el filtro.
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TEMPERATURA DE FUNCIONAMIENTO 

5°C < Temperatura Ambiente < 38°C 

Cuando la temperatura ambiente sea más baja o más alta que la 
temperatura de funcionamiento, el deshumidificador se detiene. 

 

 

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS 
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Problema 

No funciona  

Protección por alta 
temperatura, la temperatura 
ambiental es >38ºC. 

Protección por baja 
temperatura, la temperatura 
ambiental es <5ºC. 

La humedad ambiental está por 
encima del 90% 

La humedad ambiental está por 
debajo del 20%

Problema del sensor de humedad 

¿El filtro está obstruido? 

¿La máquina está ubicada en un 
lugar plano? 

¿El filtro está obstruido? 

¿Está obstruido el conducto de 
entrada o el conducto de salida? 

¿Está obstruido el filtro de aire? 

Temperatura ambiente < 5°C o 
> 38°C

Indicación de Tanque de Agua 
Lleno Parpadea 

Sin suministro eléctrico  
Conéctelo a un enchufe que esté 
funcionando y enciéndalo   

Vacíe el tanque de agua y restablézcalo, o 
vuelva a colocar el tanque de agua en su 
lugar adecuado.    

Protección automática diseñada para 
proteger la unidad. No puede funcionar a 
estas temperaturas. 

Limpie el filtro de aire según las 
instrucciones. 

Retire la obstrucción del conducto de 
salida o del conducto de entrada. 

Lave el filtro

Lave el filtro

Cambio de un sensor 

El deshumidificador se apaga por auto 
protección

Coloque la máquina en un terreno plano

Funcionamiento 
deficiente:  

No hay entrada 
de aire: 

Ruido fuerte 
durante el 
funcionamiento 

E1/E2 

LO 

HI

CL

CH

Posible Causa Solución 

ANTES DE LLAMAR AL SERVICIO TÉCNICO 

Antes de ponerse en contacto con un servicio profesional, por favor, revise 
la lista de solución de problemas que incluye situaciones comunes que no 
son el resultado de un defecto en la mano de obra o los materiales. 
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ALMACENAMIENTO 

Si no va a utilizar la unidad durante un período prolongado (más de unas 
pocas semanas), es mejor limpiar la unidad y secarla completamente. 
Guarde la unidad siguiendo los siguientes pasos: 

Presione el botón de encendido para apagar y desenchufe la unidad. 

Drene el agua restante de la unidad. 

Limpie el filtro y deje que se seque completamente en un área sombreada. 

Recoja el cable de alimentación en el depósito de agua. 

Vuelva a instalar el filtro en su posición. 

La unidad debe mantenerse en posición vertical durante el almacenamiento. 

Guarde la máquina en un lugar ventilado, seco, sin gases corrosivos y 
seguro en interiores. 

 

ATENCIÓN: 

El evaporador dentro de la máquina debe secarse antes de que la unidad 
se embale para evitar daños en los componentes y la formación de moho. 
Desenchufe la unidad y colóquela en un área seca y abierta durante varios 
días para que se seque. Otra forma de secar la unidad es configurar el punto 
de humedad más de un 5% más alto que la humedad ambiente para obligar 
al ventilador a secar el evaporador durante un par de horas. 

ADVERTENCIA! 

 ¡Está estrictamente prohibido liberar refrigerante en la atmósfera! 
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INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE LA ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO 
DE ACUERDO CON LA DIRECTIVA CE 2002/96/EC.

En virtud del art. 26 del Decreto Legislativo del 14 de marzo de 2014 
n.º 49 «Aplicación de la directiva 2012/19/UE sobre residuos de apa-
ratos electrónicos (RAEE)» el símbolo del contenedor tachado pre-
sente en el aparato o en el embalaje indica que le producto al final de 
su vida útil debe desecharse de forma selectiva. El usuario, por tanto, 
deberá entregar el aparato, al final de su vida útil, a un centro muni-
cipal de recogida separada de los residuos de aparatos eléctricos y 
electrónicos. Como alternativa a la gestión autónoma, puede entregar 
al vendedor el aparato que desea eliminar, al comprar un aparato de 
tipo equivalente.

Asimismo, los productos electrónicos con dimensiones de máximo 25 
cm pueden entregarse gratuitamente en puntos de venta de productos electrónicos con 
superficies de venta de por lo menos 400 m², sin obligación de compra. La debida re-
cogida separada como condición previa para asegurar el tratamiento, el reciclado y la 
eliminación de forma respetuosa con el medio ambiente, contribuye a evitar posibles 
efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud humana, y facilita la reutilización 
y/o el reciclado de los materiales y componentes el aparato.
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